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ARRIUE'Y

1. Following receipt of a notice of desig nation or of substitution
pursuant to, Article IV of this Agreement, the aeranautical authorities of
the other Contracting Party shail, consistent with its law and
regulations, grant without delay to the airline or airhnes so ciesignated
the appropriate authorizations ta operate the agreed services for
which that airline has been designated.

2. Upon receipt of such authorizations the airline may begin ait
any time ta operate the agreed services, in whole or in part, provicfed
that the airline complies with the applicable provisions of this
Agreement in particular that tariffs are established in accordance with
the provisions of Article XIV of this Agreement.

ARTICLE VI

1. The aeronautical authorities of each Contracting Party shail
have the right ta withhold the authorizations referred ta in Article V of
this Agreement with respect ta an airline designated by the other
Contracting Party, ta revoke or suspend such autharizations or
impose conditions, temporarily or permanently:

(a> in the event of failure by such airhine ta qualify befare
the aeronautical authorities 0f that Contracting Party
under the laws and regulatians normally and
reasonably applied by these authorities in conformity
with the Convention;

() in the event of failure by such airlîne ta comply with
the laws and regulations of that Contracting Party;

() in the event that they are not satisfied that
substantial ownership and effective contrai of the
airhine are vested in the Contracting Party
designating the airline or in ils nationals; and

(d) In case the airline atherwise fails ta aperate in
accardance with the conditions prescribed under this
Agreement.

2. Unless immediate action is essential ta prevent infringement of
the laws and regulations referred ta above, the rights enumerated in
paragraph 1 of this Article shaîl be exercised only after consultations
with the aeranautical autharities of the other Contracting Party in
conformity with Article XXI of this Agreement.


